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BIBLIOGRAPHIE

TEXTES ET TRADUCTIONS DE WHITMAN

Ces listes ne sont pas exhaustives, nous recensons les éditions auxquelles 
nous nous sommes référée.

ÉDITIONS DE WHITMAN EN ANGLAIS

Pour trouver le texte de toutes les éditions de Leaves of Grass publiées par 
Whitman : http://whitmanarchive.org/published/LG/index.html.

Whitman, Walt, Poems, Selected. With an Introduction by William Michael 
Rossetti, Londres, John Camden Hotten, 1868.

Whitman, Walt, The Poems of Walt Whitman. Selected. With an introduction by 
Ernest Rhys, Londres, Walter Scott, 1886.

Whitman, Walt, Leaves of Grass, New York, Modern Library, 1921, introduction 
de Carl Sandburg.

Whitman, Walt, Walt  Whitman’s Poems, Little Blue Books, no 73, Girard 
(Kansas), Julius-Haldemann, 1921 (rééd. avec variantes, Poems of Walt 
Whitman, 1924, Best Poems of Walt Whitman, s. d.)

Whitman, Walt, A War Time Whitman, éd. Aiken William A., Armed 
Services Edition, 1943.

Whitman, Walt, I Hear the People Singing: Selected Poems of Walt Whitman, éd. 
Langston Hughes, New York, International Publishers, 1946.

Whitman, Walt, Walt  Whitman’s Civil War, éd. Walter Lowenfels, New 
York, Knopf, 1960.

Whitman, Walt, Complete Poetry and Collected Prose, éd. Justin Kaplan, New 
York, Library of America, 1982. 

Whitman, Walt, Notebooks and Unpublished Prose Manuscripts, éd. E. F. Grier, 
6 volumes, New York, New York University Press, 1984.

Whitman, Walt, Leaves of Grass, éd. M. Moon, New York, Norton, 2007.
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TRADUCTIONS 

Pour une liste plus exhaustive, et couvrant des langues que nous  n’avons 
pas du tout traitées, voir la bibliographie proposée dans Ed Folsom (dir.), Walt 
Whitman and the World, Iowa City, University of Iowa Press, 1995, p. 437-466.

Nous donnons ici un classement chronologique à  l’intérieur du classement 
par langues.

En allemand

Whitman, Walt, Gedichte, trad. Ferdinand Freiligrath, Augsburger Allgemeine 
Zeitung 24 et 25, 1868 (dix poèmes).

Whitman, Walt, Grashalme: Eine Auswahl, trad. Karl Federn, Minden, 
Bruns, 1904.

Whitman, Walt, Grashalme, trad. Wilhelm Schölermann, Leipzig, Diederichs, 
1904   [ Sélection ] .

Whitman, Walt, Grashalme, trad. Johannes Schlaf, Leipzig, Reclam, 1907 
  [ Sélection ] .

Whitman, Walt, Der Wundarzt: Briefe, Aufzeichnungen und Gedichte aus dem 
amerikanischen Sezessionskrieg, édition de René Schickele, trad. Gustav 
Landauer et Ivan Goll, Zurich, Rascher, 1919.

Whitman, Walt, Walt Whitmans Werk, trad. Hans Reisinger, Berlin, Fischer 
Verlag, 1922 [Sélection avec des proses ; multiples rééditions].

Whitman, Walt, Lyrik und Prosa, trad. Erich Arendt en collaboration avec 
Helmut Heinrich, Berlin, Volk und Welt, 1966.

En catalan

Whitman, Walt, Fulles  d’herba, trad. Cebrià Montoliu, Barcelone, Biblioteca 
popular de «  L’Avenç », 1909.

En espagnol

Whitman, Walt, Poemas. Versión de Armando Vasseur, Valence, F. Sempere y 
 compañía Editores, 1912.

Whitman, Walt, « Pasto de llamas », trad. Pablo Neruda, Madrid, Cruz y 
raya, 1935.

Whitman, Walt, Saludo al mundo, trad. Gregorio Gasman, Santiago de Chile, 
Ediciones Librería Neira, 1949.

Whitman, Walt, « Saludo al mundo », trad. Pablo Neruda, La Gaceta de 
Chile, octobre 1955.
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Whitman, Walt, Hojas de hierba, trad. Jorge Luis Borges, Buenos Aires, 
Lumen, 1969.

Whitman, Walt, Obras escogidas, trad. Concha Zardoya, Madrid, M. Aguilar, 
1946.

Whitman, Walt, Hojas de hierba, trad. Francisco Alexander, Quito, Casa de 
Cultura Ecuatoriana, 1953. 

Whitman, Walt, Hojas de hierba, trad. Eduardo Moga, Barcelone, Galaxia 
Gutenberg, 2014.

En français

Laforgue, Jules, « Traductions de Walt Whitman », dans Œuvres  complètes, 
Paris,  L’Âge  d’homme, 1995, t. II, p. 343-357 [reprend les traductions 
parues dans La Vogue, t. I, no 10, juin-juillet 1886, p. 325-328 ; La Vogue, t. I, 
no 11, juillet 1886, p. 388-390 et La Vogue, t. II, no 3, août 1886, p. 73-76].

Vielé-Griffin, Francis, « Thrène pour le Président Lincoln. (Transposition du 
poème de Whitman par Francis Vielé-Griffin) »,  L’Occident, no 77, avril 1908.

Whitman, Walt, Feuilles  d’herbe, trad. intégrale Léon Bazalgette, Paris, 
Mercure de France, 1909.

Whitman, Walt, Ode à la France, trad. Léon Bazalgette, avec onze bois dessinés 
et gravés par Paul Combet-Descombes, Paris, La Belle Édition, 1917 [33 
ex sur japon ; 500 ex. sur vergé].

Whitman, Walt, Le Panseur de plaies. Poèmes, lettres et fragments de Walt Whitman 
sur la guerre, traduction inédite de Léon Bazalgette, avec deux portraits 
hors texte du Poète, Paris, Édition de la Revue Littéraire des Primaires, 
« Les Humbles », 1917.

Whitman, Walt, Œuvres choisies, trad. A. Gide, J. Schlumberger, J. Laforgue, 
L. Fabulet, F. Vielé-Griffin, V. Larbaud, Paris, Gallimard, 1918 [repris 
sous le titre Poèmes. Feuilles  d’herbe, Paris, Gallimard, « Poésie », 1992 ] .

Whitman, Walt, Les Dormeurs, trad. nouvelle de Léon Bazalgette, avec seize 
bois de Marcel Gaillard, Paris, impr. de François Bernouard, 1919 [10 ex. 
sur papier chine ; 325 ex. sur papier  d’Arches ; 25 ex. de chapelle].

Whitman, Walt, Six poèmes, version nouvelle de Léon Bazalgette,  compositions 
ornementales de Jean Lurçat, Paris, A.-G. Gonon, 1919 [15 ex. sur japon ; 
100 ex. sur vélin].

Whitman, Walt, Calamus, version nouvelle de Léon Bazalgette, avec dix 
bois hors-texte dessinés et gravés par Frans Masereel, Genève, Éditions 
du Sablier, 1919 [21 ex. sur japon ; 35 ex. sur vergé Ingres ; 650 sur vélin].

Whitman, Walt, Poèmes. Feuilles  d’herbe, Paris, Gallimard, « Poésie », 1992, 
reprend Œuvres choisies   [ 1918 ] .
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Whitman, Walt, Walt Whitman, ses meilleures pages traduites de  l’anglais par 
Rosaire Dion-Lévesque, Montréal, Les Elzévirs, 1933.

Whitman, Walt, Feuilles  d’herbe, trad. Jacques Darras, Paris, Grasset, « Les 
Cahiers rouges », t. I, 1989 ; t. II, 1994   [ Sélection ] .

Whitman, Walt, Feuilles  d’herbe, trad. Jacques Darras, Paris, Gallimard, 
« Poésie », 2002 [texte intégral de la dernière édition].

Whitman, Walt, Feuilles  d’herbe (1855), traduction  d’Éric Athenot, Paris, 
José Corti, 2008.

Whitman, Walt, Perspectives démocratiques, traduction  d’Auxeméry, Paris, 
Belin, 2011.

Whitman, Walt, Manuel  d’Amérique, suivi de Recueil, traduction  d’Éric 
Athenot, Paris, José Corti, 2016.

En italien

Whitman, Walt, Canti scelti, trad. Luigi Gamberale, Milan, Sonzogno, 1887 
[édition augmentée en 1890].

Whitman, Walt, Foglie di erba, trad. intégrale de L. Gamberale, Milan, 
Sandron, 1907.

En portugais

Whitman, Walt, Cantos de Walt Whitman, trad. Oswaldino Marques, Rio de 
Janeiro, José Olímpio, 1946.

Whitman, Walt, Folhas de Relva, trad. Geir Campos, Rio de Janeiro, Civilização 
brasileira, 1964.

En russe 

Uitman,  Uol’t, Pobegi travy, trad. Konstantin  Bal’mont, Moscou, Scorpion, 
1911   [ Sélection ] .

Uitmen, Uot, Poèt-anarxist Uot Uitmen, Perevod v stixax i xarakteristika, trad. 
Kornej Čukovskij, Saint-Pétersbourg, Kuržok molodyx, 1907   [ Sélection ] .

Uitmen, Uot, Poèzija graduščej demokratii, Moscou, Izdanie Tovoriščestva 
I. D. Sytina, 1914 [préface  d’ Il’ja Repin].

Uitmen, Uot, Poèzija graduščej demokratii, trad. Kornej Čukovskij, Petrograd, 
Parus, 1918 (postface  d’A. Lunačarski), rééditions avec variantes : Petrograd, 
Izdanie petrogradskogo soveta rabočix i krasnyx deputatov, 1919 ; Moscou, 
Petrograd, Gosudarstvennoe  Izdatel’stvo, 1923.

Uitmen, Uot, Pionery, trad. S. M., Petrograd, Artel Xudozhnikov Segodnja, 
1918 [illustrations V. Ermolaeva].

© 2019. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



 BIBLIOGRAPHIE 719

Uitman,  Uol’t, Revoljucionnaja poèzija Evropy i Ameriki. Uitman, trad. Konstantin 
 Bal’mont, Moscou, Gosudarstvennoe  izdatel’stvo, 1920.

Uitmen, Uot,  List’ja Travy, Proza, trad. Kornej Čukovskij, Petrograd, 
Gosudarstvennoe  izdatel’stvo, « Vsemirnaja Literatura », 1922 [rééditions 
avec des variantes et des changements de titre, 1931, 1932, 1935, 1944].

Uitmèn, Uot, Peredovye Bojcy, trad. Kornej Čukovskij, Petrograd, 
Gosudarstvennoe  Izdatel’stvo, 1923 [4 pages].

RÉCEPTION DE WALT WHITMAN

GÉNÉRALITÉS

Anthologies de textes critiques ou de poèmes

Athenot, Éric et Brossard, Olivier (éd.), Walt Whitman: hom(m)age, 2005-
1855, Nantes, New York, Joca Seria, Turtle Point Press, 2005.

Bloom, Harold (éd.), Walt Whitman, New York,  Bloom’s Literary Criticism, 
2008.

Coghill, Sheila et Tammaro, Thom (éd.), Visiting Walt. Poems Inspired by the 
Life and Work of Walt Whitman, Iowa City, University of Iowa Press, 2003.

Hindus, Milton (éd.), Walt Whitman, The Critical Heritage, New York, Routledge, 
1971.

Keller, Betty J. (éd.), To You, Walt Whitman: Speaking to Walt Whitman. A 
Collection of Poetry, New York, Red Angel Press, 1997.

Price, Kenneth (éd.), Walt Whitman. The Contemporary Reviews, Cambridge, 
Cambridge University Press, 1996.

Price, Kenneth, To Walt Whitman, America, Chapel Hill, University of North 
Carolina Press, 2004.

Schmidgall, Gary, Conserving Walt  Whitman’s Fame. Selections from Horace 
 Traubel’s Conservator, 1890-1919, Iowa City, Iowa University Press, 2006.

Scholey, Saunders Henry (éd.), Parodies on Walt Whitman, New York, American 
Library Service, 1923.

Perlman, Jim, Folsom Ed, CamPion Dan (éd.), Walt Whitman, The Measure 
of His Song, Duluth, Holy Cow! Press, 1998.
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Sur la réception de Whitman  
(en général ou approches  comparatistes)

Allen, Gay Wilson et Folsom, Ed (dir.), Walt Whitman and the World, Iowa 
City, University of Iowa Press, 1995.

Blake, David Haven et Robertson, Michael (dir.), Walt Whitman. Where the 
Future Becomes the Present, Iowa City, Iowa University Press, 2008.

Bloom, Harold, The Western Canon   [ 1994 ] , New York, Riverhead Books, 1995.
Folsom, Ed (dir.), Whitman East and West. New Contexts for Reading Walt 

Whitman, Iowa City, University of Iowa Press, 2002.
Jewell, Andrew et Price, Kenneth, « Twentieth-Century Mass Media 

Appearances », dans Donald D. Kummings, A Companion to Walt Whitman, 
Malden, Ma, Blackwell Publishings, 2006, p. 341-357.

Martin, Robert K. (dir.), The Continuing Presence of Walt Whitman. The Life 
after the Life, Iowa City, University of Iowa Press, 1992.

Rumeau, Delphine, « Traduction, revendication et appropriation :  l’exemple 
de Walt Whitman traduit en espagnol et en français par des poètes », 
dans Ève de Dampierre, Anne-Laure Metzger, Vérane Partensky, Isabelle 
Poulin (dir.), Traduction et partages, actes du Congrès de la SFLGC  d’octobre 
2011 à Bordeaux, http://vox-poetica. com/sflgc/actes/traduction/index.html.

PAR PAYS

Allemagne / Suisse germanophone

 – Sources primaires

Bahr, Hermann, « Barbaren », Neue Rundschau, no 19, 1908, p. 1774-1781.
Bahr, Hermann, « Walt Whitman », Die neue Rundschau, no 30, 1919, p. 555-564.
Becher, Johannes, « Walt Whitman », Aufbau, no 1, novembre 1945, p. 286.
Bertz, Eduard, Der Yankee-Heiland. Ein Beitrag zu einer modernen Religionsgeschichte, 

Dresde, Reissner, 1906.
Bertz, Eduard, Whitman-Mysterien. Eine Abrechnung mit Johannes Schlaf, Berlin, 

Gose & Tetlaff, 1907.
Drey, Arthur, « Walt Whitman », Die Aktion, no 1, 1911.
Eckart, Gabriele, « An Walt Whitman », dans Bernd Jentzsch (éd.), Ich nenn 

euch mein Problem. Gedichte der Nachgeborenen, Wuppertal, Peter Hammer, 
1971.

GamPer, Gustav, Die Brücke Europas, Schkeuditz, W. Schäfer, 1908-1910.
Kästner, Heinrich, « Walt Whitman, Künder eines neuen Menschentums » 
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[Walt Whitman, prophète  d’une nouvelle humanité], Volkserzieher, Blatt 
für Deutschtum auf christlicher Grundlage, no 37, 1933.

Landauer, Gustav, « Walt Whitman », Vossische Zeitung, no 143, 1907, reproduit 
en traduction anglaise dans Walt Whitman and the World, op. cit., p. 189-193.

Lange, Carl Albert, « Whitman », Weltbühne, no 22, 1926, p. 429.
Mann, Thomas, « Offener Brief an Hans Reisiger », Frankfurter Zeitung, 

Zweites Morgenblatt, 16 avril 1922, p. 2. 
Morgenstern, Christian, « Ein Gesang Walt Whitmans », dans Die 

Schallmühle: Grotesken und Parodien, Munich, Piper, 1928.
Reinhart, Hans, « Weihegruss an Walt Whitman », Jahrbuch der literarischen 

Vereinigung Winterthur, 1919, p. 166.
Schlaf, Johannes, Freie Bühne für den Entwickelungskampf der Zeit, no 3, 1892, 

p. 977-988.
Schlueter, Willy, « Walt Whitman, ein germanischer Lebensdeuter », Der 

Hammer. Blätter für deutschen Sinn, no 3/1, 1904, signé Samitasa.
Tucholsky, Kurt (pseud. Theobald Tiger), « Die fünf Sinne », Weltbühne, 

no 35, 15 septembre 1925, p. 420-422.
Wellbrock, Jürgen, « Dein Selbst Kann Ich Nicht Singen », dans Hermann Peter 

Piwit et Peter Rühmkor (dir.), Literaturmagazin 5. Das Vergehen von Hören 
und Sehen. Aspekte der Kulturvernichtung, Reinbek, Rowohlt, 1976, p. 136.

Werfel, Franz, Der Weltfreund, Leipzig, Kurt Wolff, 1918.
Zweig, Stefan, « Das neue Pathos », Das literarische Echo. Zeitschrift für 

Literaturfreunde, 15 septembre 1909, col. 1701-1707, repris en version 
abrégée dans Das neue Pathos, no 1, 1913, p. 1-6.

 – Sources secondaires1

Grünzweig, Walter, Constructing the German Walt Whitman, Iowa City, 
University of Iowa Press, 1995.

Reithmuller, Richard Henri, Walt Whitman and the Germans, Philadelphie, 
Philadelphia Americana Germanica Press, 1906.

1 Dans les sources secondaires sont aussi indiqués des articles ou ouvrages qui ne portent 
pas spécifiquement sur la réception de Whitman mais sur un auteur que nous avons été 
amenée à étudier en relation avec Whitman.
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Amérique hispanophone

 – Sources primaires

Borges, Jorge Luis, Entretien avec Rita Guibert, « Borges habla de Borges », 
Life en español, vol. 31, no 5, 11 mars 1968.

Borges, Jorge Luis, « Valéry  como símbolo », Otras inquisiciones, « Valéry 
 comme symbole », dans Autres inquisitions, Œuvres  complètes, Paris, Gallimard, 
« Bibliothèque de la Pléiade », 2010.

Borges, Jorge Luis, El otro, el mismo [1964], El oro de los tigres [1972], Obras 
 completas, t. II, Barcelone, Emecé Editores, 1989.

Chocano, José Santos, Alma América, Paris, Librería de la Vda de 
C. Bouret, 1906.

Cardona Peña, Alfredo, Poesía de Pie, Mexico, Ediciones de Andrea, 1959.
Darío, Rubén, Azul… Cantos de vida y esperanza   [ 1890 ] , édition de Álvaro 

Salvador, Madrid, Espasa Calpe, 1994 ; Azul, suivi  d’un choix de textes, 
traduction de Jean-Luc Lacarrière, Paris, José Corti, « Ibériques », 2012.

Darío, Rubén, Prosas profanas y otros poemas   [ 1896 ] , édition de Ignacio 
M. Zulueta, Madrid, Editorial Castalia, 1983. 

Darío, Rubén, El Canto errante   [ 1907 ]  ; Canto a la Argentina y otros poemas   [ 1914 ]  
dans Poesías  completas, Madrid, Fondo de Cultura Ecónomica, « Biblioteca 
Americana », 1952.

Gabriel, José, Walt Whitman, la voz democrática de America, Montevideo, éd. 
Ceibo, 1944.

Gasman, Gregorio, « Responsabilidad del poeta », El Siglo, 11 avril 1943.
Gasman, Gregorio, « Sobre Pablo Neruda », El Siglo, 10 octobre 1943.
González Garza, Mauricio, Walt Whitman: racista, imperialista, antimexicano, 

Mexico, Málaga, 1971.
González Tuñón, Raúl, Primer canto argentino, Buenos Aires, édition de 

 l’auteur, 1945.
Huidobro, Vicente, Altazor   [ 1931 ] , Santiago du Chili, Editorial Universitaria, 

1991.
Lugones, Leopoldo, Las montañas de oro, Montevideo, Editorial Rioplatense, 

1919.
MaPles Arce, Manuel, Urbe, Super-Poema bolchevique en 5 cantos [Mexico, 

1924] ; Métropole, Super-poème bolchevique en 5 chants, dans Stridentisme, trad. 
A. Chareyre, Paris, Le Temps des Cerises, 2013.

Martí, José, « El poeta Walt Whitman », publié dans le journal argentin 
La Nación le 26 juin 1887, reproduit dans Roberto Fernández Retamar et 
Pedro Pablo Rodríguez (éd.), José Martí en los Estados Unidos. Periodismo de 
1881 a 1892, Madrid, Barcelone, Paris, Alca XX, coll. « Archivos », 2003.
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Martínez Estrada, Ezequiel, Humoresca, Buenos Aires, B. A. B. E. L., 1929.
Neruda, Pablo, Obras  completas, Barcelone, Galaxia Gutenberg, 5 tomes, 

1999-2002.
Neruda, Pablo, « Sobre Mayakovski » (Boletín de la Sociedad de Amigos de la 

URSS, México, 15 juillet 1943), repris dans Obras  completas, t. IV, p. 481.
Neruda, Pablo, Canto general   [ 1950 ] , Madrid, Cátedra, 1992 ; Chant général, 

trad. Claude Couffon, Paris, Poésie/Gallimard, 1977.
Neruda, Pablo, « El locomóvil », dans Una casa en la arena, Barcelone, Lumen, 

1966.
Neruda, Pablo « Dos retratos de un rostro », Ercilla, 25 septembre 1968.
Neruda, Pablo, « Discurso en el PEN Club de Nueva York »   [ 1971 ] , repris 

dans Para nacer he nacido, Barcelone, Seix Barral, 1978.
Neruda, Pablo, Confieso que he vivido, Barcelone, Seix Barral, 1974 ;  J’avoue 

que  j’ai vécu, trad. Claude Couffon, Paris, Gallimard, 1974.
Neruda, Pablo, « Oda a Walt Whitman », dans Nuevas odas elementales, Buenos 

Aires, Losada, 1956 ; Nouvelles odes élémentaires, trad. Claude Couffon, Paris, 
Gallimard, 1976.

Neruda, Pablo, Incitación al nixonicidio y alabanza de la revolución  chilena, 
Santiago, Quimantu, 1973.

Pacheco, Emilio, « Voz de la Biblia y verso de Walt Whitman », Proceso, 
no 420, 19 novembre 1984, p. 54-55.

Pacheco, Emilio, « Whitman  contra Darío », Proceso, no 307, 20 septembre 
1982, p. 54-55.

Parra del Riego, Juan, Himnos del cielo y de los ferrocarriles   [ 1925 ] , dans Poesía 
 completa, Séville, Biblioteca Sibila, 2013.

Paz, Octavio, « Whitman, poeta de América », dans El arco y la lira, Mexico, 
Fondo de  cultura económica, 1956 ; Octavio Paz, Œuvres, Paris, Gallimard, 
« Bibliothèque de la Pléiade », 2008.

Vasseur, Armando, Cantos del Nuevo Mundo, Montevideo, Antonio Diaz 
editor, 1907.

Vasseur, Armando, Cantos augurales, Montevideo, Bertani, 1904.
Vasseur, Armando, Cantos del otro yo, Saint-Sébastien, Imprenta de J. Baroja 

e Hijos, 1909.

 – Sources secondaires

Alegría, Fernando, Walt Whitman en Hispanoamérica, Mexico, Studium, 1954.
Austin, Kelly, « Foreign Debt and Literary Credit: Pablo Neruda and Walt 

Whitman », Bulletin of Latin American Research, Volume 29 ; Issue 1, 
January 2010, p. 1-17.
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Cernuda, Luis, « Experimento en Rubén Darío », Papeles de Son Armadans, 
no 56, novembre 1960, p. 123-137.

ChiaPPini, Julio, Borges y Walt Whitman, Rosario, Editorial Zeus, 1991.
Cohen, Matt et Price, Rachel, « Introduction to Walt Whitman, Poemas, 

by Alvaro Armando Vasseur », http://www.whitmanarchive.org/published/
foreign/spanish/vasseur/introduction.html.

Dominguez CaParrós, José, « Métrica y poética en Rubén Darío », dans 
J. Albaladejo, J. Blasco, R. de la Fuente (dir.), El modernismo, Renovación de 
los lenguajes poéticos, Valladolid, Universidad de Valladolid, 1990, p. 31-46.

Mario Santí, Enrico, « The Accidental Tourist, Walt Whitman in Latin 
America », dans Gustavo Pérez Firmat (dir.), Do the Americas have a  common 
literature?, Durham, Duke University Press, 1990, p. 156-176.

Millares, Selena, Pablo Neruda: el fuego y la fragua, Salamanque, Ediciones 
Universidad de Salamanca, 2008.

Rumeau, Delphine, « Walt Whitman and Pablo Neruda, American Camerados », 
Revue Française  d’Études Américaines, no 8, mai 2006, p. 47-62 ; « Walt 
Whitman et Pablo Neruda, “camerados”  d’Amérique », Europe, no 990, 
octobre 2011, p. 125-143. 

Rumeau, Delphine, « Pablo Neruda, poète  compagnon », Études littéraires, 
volume 40, numéro 2, été 2009.

Sicard, Alain, Pablo Neruda, Une utopie poétique. De  l’histoire à  l’inhabité, Paris, 
Éditions Messene, 2000.

Unamuno, Miguel de, « Sobre el estilo de José Martí », Obras  completas, Madrid, 
Afrodisio Aguado, 1958.

 – Contexte ou autres textes cités

Martí, José, « Coney Island », Obras  completas, t. IX, éd. Pedro Pablo Rodríguez, 
La Havane, Centro de Estudios Martinianos, 2000.

Antilles, Caraïbes

 – Sources primaires

Glissant, Édouard, Le Discours antillais, Paris, Seuil, 1981.
Glissant, Édouard, Poétique de la Relation, Paris, Gallimard, 1990.
Mir, Pedro, Hay un país en el mundo. Poema gris en varias ocasiones   [ 1949 ] ; 

Contracanto a Walt Whitman (canto a nosotros mismos)   [ 1952 ] , El huracán 
neruda. Elegía de una canción desesperada   [ 1975 ] , dans Poemas, Madrid, 
Ediciones de la Discreta, 2009.
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Walcott, Derek, « Over Colorado », Sea Grapes, Londres, Jonathan Cape, 
1976.

Walcott, Derek, « Upstate », The Fortunate Traveler   [ 1982 ]  ; Heureux le voyageur, 
trad. Claire Malroux, Saulxures, Circé, 1993.

Walcott, Derek, « The Muse of History », What the Twilight Says, New York, 
Farrar, Straus and Giroux, 1998, p. 38 ; Café Martinique, trad. Béatrice 
Dunner, Monaco, Éditions du Rocher, 2004.

 – Sources secondaires

Batista, José Manuel, « Ni cósmico ni democrático: El Contracanto a Walt 
Whitman de Pedro Mir », Symposium, 62:4, Winter 2009, p. 235-257.
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